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І а  а  – и а и  а и  и е и , 
а е и і і і а і і, і е а - и и і, е-

е а а і а х і а і, а а  і и а і 
а і і   е і  и а і і ши-

  а  а   а -
 а  і  е а  і а -

і . 
е, а  а  і и  і 

іа -  е е и а а  ш х  
 і  е , и  и а ає -

  а е е і и е е и  і а а и-
 е іа  і е е а  а и и І. а -

а, и   ах а   ає ' і   є -
е и и і и и і е і і и и а и і -

и.  
 и іше  а а  а  і е е а -

 и  а і а і а и і  е е а   
ш і их их а е і  і е і , і -

 е а и и и е а и, і и и-
 и  і  іа .  '   

и , і  е е и и и і е а - и и і 
а е е и и і и І. а а, е и  а и 

і и и  а і и  и  е . 
е  і е я – а а и и а -

и  і е і и  і хі   а а і   а -
и и І. а а  е і і е а их, і -

их, і е і их і х их е і   а ах а-

 а є е  і   а . 

А і  е и і е  ає  а -
а і е е и  і а а и  а а і  і е а-

их і  І. а а  а і  і и и і -
и і а е   и і ш   а -
и  и  іа . 

и е і і е  і і , і і их а хе и і , 
а і , и і , и і   і І. а а  

( . а , В. С и а, А. А і , . , . 
Ме и , З. а и , . І а иши , В. а е и  а 
і .) а і и и  а а а і  и и а  а 

е е и е  і і  І. а . М а е і -
а и  и  е і і і І. а а, а е и -
 і  х и и  і і  а і є а  и -

е и : « і и и, і и и и и а и а и і іє  
<…> и і і  а  е х и  і  е и е-

е а е , и  і і, і и а е і 
 х и и а і а    а а а   

и і  і е і  и и  и а и и е ише 
 а  е и, а е а   а а  а і  і 
і е   х а х і , и и  

х  і і  и   е  е і е их 
і і  е  і  е  і    

 и і і а і »1. и а и а І. а а  
і і  а    і е і є е  і-

а, и и і а ’ а и  а  а і и -
 и а і , а і і є е е іш  и а а і  
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Кл евые сл ва: я, 
. а , а а , , 

. 

 .,  І. е е е и  и е их , и  и и   
и е « ие » И  .  

В а е е а е  е е а е а е   е е е и е их ах  
и е е а ии и е их а , и  и и   е . а   е , и  
е  «С а их а а ах»  а и. 

а  а  и ае  е и  и е  аи и  и а е е , и а е и-
е и и а и е ие, х е е е и и е а - и и е ие а , а а е 

е  и и е а  и а  е е и а XIX-  – а а а ХХ е а  их  
х а  е и ие а аи  е . е  е е ее, е е  е -

 е  е е  е е е и е е и е  и а а и е  е иа-
а и е е а  а е и  . а , е   е  е  аи е   е -
е и и и и и и е и и и а и и и.  

е  ,  а е е а е  е е и е ие и а а и е и  а а и  
и е а х и е е и  . а , е и а   е и 

и е е и  е  и  е е е е  е  иа а. 

а ь а а а  
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а и а І. а а, а а  і і і і і і -
і  а і е е а  е , а е 
е е и а и е а і  а е  и а их 

а и и а .  
 і е  і  и, І. а  ше и  

 а а и а і е і ,  е , а -
 а е е и и  і а. « и 

і і» а і  І. а а е и  а и и   
і і  і е  е е а . В и «  і и и»  
а е  і и их а і  і і е і  а и и 

і ,  а - ех і и  е  а  
и і  е  « а е і » а -

 іє  ише і е е і . За а их  і е 
і а  С  и а і х и и а  
а і ш е е и  ші  і  
і е  Є и і и   а  

и и і  і і  І. а а. 
С і  а  а а и и, , і а и ша  и-
и  а а  х и и а а  і  х -

 і е і Є и, І. а  и а : «Щ  
х и и а,  и а  е ає  ех а и 

 е и  і и  и  а а е 
і е  е . В , е  і , а  а и -

 і і,  а иха   е і  ші, а  
а   і  е і і і і, и  е  и , 

а а   и  і  і е  і і а , а а   
ші і  і ш  и   і ш  , і  и  

а и а і  а е іа і и і і и е і е - 

 а и і  ш и і а і  і  а а и 
е а і и і е і  е а і и і »2. 

Х а  і е а - и и і а і а а і 
і е  І. а а і а   хи і  а -

а и а и і і   и и і их и і  і, и 
и  ша    За і  і і і  а а , 

а а а и е и а е е є  е а 
а а их, а а і их і а і их 

а е ах С  и а.  а е а  и а-
е  і  є а е их а і , и і  і 

и і   і І. а а а и  а и 
е и і  а  і  і і  а а  і 

 За і  е а.  
С е и  І. а  а  е  

а а ’ і  і  а и і  і е  е е и  е  
а и их а а их и и і , а  е і ’є  

а  і і  а. « і і , – е а   
І. а , – а е  а а и і  і і , е-
е  і их і их и і , і  а і  і і  

а а і  а и  и і ши  і , а е і 
 и а а і і  і а ше, і і  

 аших і  а і  і  и »3. 

В а , е а а и а і е а е и а  
і і , І. а  и ає и іша е а е  е и 

 а  і і их а і  а і е   
і і  і е а і а и е і. « і  і  

а  і і ає е  е ших і ах 
е и и е а і е а а і і , а а е 
і а  є   іх их е ах 

іш  и і і а  і »4. 

а а и а і а и  а и і  е и а 
и  а  і а ає и е и-
а и і и а а  а и е и  а и і  і 

а  а і  и і х іх а і . 
 а ,  и е и  ає і і   

і а е  х их і і их а а  
х и и  е и IV – V .5, а и  и  

а и,   і  и ає і  а и  і  
е е і  е и и х іх і  и е и а. 
і і і  і и е і  і е е а і  є а е их 

а і   і І. а а ає  а и 
,  і  а є і і і і а е іа и  
а і  і. В а  а е а а і и  

і и  а а е і і  а е  е і  
е і  і і  і и  і  ’ а  а-
и  и а і  ха а е . 

е е е а и і е  и і их і 
і их и і  е е  І. а а   

За і  е е ш  их е і   
и е а и а і  і а и  и а е  их 
а е іа і , і ах и   и і «С а і 

і а ».  « е е  і»  их І. а  
а а а : « а і а а и и, , и  

е а и, і и е  . І  и а и ,  а і 
и <…> е   а і е е а а и е   

е  а  е  е , е  . <…> 
В и ха а  е і и і  их, е і а е и-
и,  і а   и и і и и их 

и и і  <…>. З  а і  е их и и -
 и а и  а і і і і и, и а  

і  а,  і и а и а  их и 
і а и. а і і а  е і а и и а их 
и і . х а  е е и а  <…>. І  а и і  

а   их і , е и а а и , і и и х 
е ех и и  е ших і ,  х их  е ах; 
х і и е их а ах і а и х  

а і <…>.  і  их-  а их і а  
х е  а и а  е е и и  и і ,  и а і 

е е а и ,  и а  е аше а е и е -
,  и а и і и  а и  аші е и е е  

а и і . Ви и ає  а е ши  а  а  
і а , е е а е их і  е , а а  а их, 

 и е і а и и и а и <…>»6. 

 а и , і і а  е и е і е -
е е  І. а , і и а и е а  
і  а и а их е е а і  

а  і і а і  і е а .  е і -
 і а  – і і а а а и 

е а и і  і ших а і  а і ших е х,  
и и  і е е  и и ає і а і а 
а і  и і и  и е і и і  і а і  

а  и, а и а   і і і 
ха а е і и і  І. а . а и  іє  

и а  а . и : «Ви і  а ає 
а и  і і а а і і е е а, а  і,  
их і и  а ає і и  а є і   

і іши и а ’ а и і ’  і  а і »7. 

і и  ш  а а є,   і І. а а 
« а ’ а і є   ’є  і е а -

х  і. З е  а и а  е и і 
а а и е а, а  е е и і и и и, 

і е і а  а -е и і и і і і  
е хи, и и  и і и і а і 

и і <…>»8. 

е и  і и  і ає е и  і е а і   
І. а а и а а і і і их и і  і -

а і , і и, а а і а ши и е а а і и, -
е  і е и и , и е  . а : 

а  ., а  І. а ... 
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«„ е е е” е  і С и  и , е-
і и  а , а а а і  а   
и е   ( а  – . .) і и і а і, 

 а и»9. 

В а  І. а , а а і и  « е е  
і» е ш е е а, і и   

«С а их і а », ише  х а і : «А 
 е и и а  и і і, і а  и, 

 х і а  е е а і  е і и и 
<…> и ха а  е і <…> а е и и <…>. З -

 а і  е их и и  и а и  а і 
і і і и, и а  і  а,  і и 
а и а  их и і а и»10. 

Са е  а  и  і  а е а  « і а  
 а  і а», « і а   а и-

а», « і а   і а,  и а  », 

« і а   і и а а іа а» а 
« і а   а е а і ».  

З  а  и і а і их 
а і  а и і , і и е а  і а   

а  е а  а а і , и   е е и   
е е і и і а и і и. М и и е і  

а а их і  і  і і  і е е е  
є і і е и а і  а і і і   За і .  
М а  і и  і  « і а   

а  і а» а « і а   а и а» 

е е є   а и и і и  За і : «  е 
и  а  и а и,  и   а ! 

Ще е , і е і  Ме е е а и , а е и 
Ме е а и и е е,  и   і и и и е-
е!» (I а .14:18,19). 

« е, и а а е  и  е е  и   х 
іхах, і і  и  а ,  а  -

и и .  е  е а и а а е -
!» ( . 5:16). 
І і , и а а  « і а і  і и а 
а іа а», и а а а и і е  ,   

а е і а іших и а і х и  а є  
іє і  є а е их а і е : « і  и  -

 а  ’ ; и е е а е и   
ша !» ( и .12:10). « ,  і   -

и , а  ;  і  а е, а і  . е  
е е е и  , а е е е а а   -

!» ( и .12:20,21). 
Х и и а а  « і а   і а, 
 и а  »,    е а і и их а 

і и их і  их и  и  е , 
і е є и є і  а і их а и их і и  
  За і : « а а е і а  а ; і  -

, а а ,   е е е  а   
 а .   и і  і є е, а  

і і  а » ( .6:38). « а а  а а и  а і  
е е іш ,  е е и  и , і,  а і  е 

а и а а а  е е е, а а а и ,  
е  ає а  е а и ,  и и , 

а а и и   их і ах, и е і а и і,  
и а и і а ,     а , 

 и и а и е и » (1 и .6:17-19).  

За и е і  е іх а е и і  а и і  их, 
е и и е а а их і а  є а и  ши е-
и  і и и  а е  і их е и их а а-

  За і . і и і и і и и, і 
и и є І. а   их і а х,  -

 а є і   а е и і  і е е  а а а і 
и а і  а а  і а а и є а е і и и 
 е і і е . А е и е  и  а  

і е е а і  а і их а е іа і  а -
а и  і  е е і ,  и є « і , 

и  и а  »: «Має  и і і ,  
 е  і и и  а  і и е -

.  и  е е а а и  і е а , а 
 е і а и  і е а е и  - 

і »11. За е ,   і  х и  
е и  і  а их і а х,  « е е   і» 

а « а и а  і  е е ш». 

і ш а  є а і а и а і  
« і а   а е а і ». и  

і и  і   і а  ає  , 
  і и и ш ха и е е и   а і , 

ш хи, и и  иш є  и , 
е і а і. е і  е,  а  ає  и  і 

и и   и и, а а і и є  -
и   е , а е,  а иш є е е и е 

и ає  а е а  і а , е и 
а и а іш    а і  ші. В -

а   і их і х і а  ах и  і  
і а и а а і є а е і і и и, : «І е 

а  а : Ве і е ше и е е  и е 
ш , і  а а   е а  
і и!» (Ма .19:24). « а е  а  е е и  

 а а ,  а   е а и и , а  
е и и, а  е и а и  , а  

ех є. е е е і  а і и-
и!» ( .16:13).  

і и а а і а і е и «С а - 

их і а », а и і и и а і ха а е і 
а а и і і і, і і ш  и е ш  і  

и   а і і  і, е е е , а і і 
і і и и є а е и и и а и: 

– е хі і  а ’ а и  и і  е  
и  і е ; 

– е  а е и и , и и  а а  а 
а  ; 
– а   а – і ; 
– е а і  а  и , а а а, а е і  
а, и  і а ’ а      ах их; 
–   и е и , а ’ а ,  а е а и 

і і  е е  ; 
–  ха  е е и е і а, е  е е е-

и  , а е е е а а   ; 
– а е і и и і,  і и а і ; 
–  и , і  е  а є, ахи ає 

а е и а і і и и ш ха и е  а і  
іш и а. 
Ви и.  а а  а а і  «С а их 

і а », і и а  е и  и  
і , і  а и і а а и х и и- 

 е и и.  і и і еа и  і і,  
і  і и, а а  и и а і  их 
а і і и и, а и і и и а а і і 

а е іа и, и и а і и е и   і ших е -
ах  и,  а і и и,  и а и-

а  и і а є  і а   і а-
а    . і  і ших и и і ,  

 и а  и и а  і і  і і і і  
х  и  І. а а, і і  и е и а 

а ь а а а  
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е и  х і  и и а . Са е а е  и-
а и  а их а а  і е а  і і, 

а і  і и е і  е их І. а  
х іх а і  є і і  и е и-
а  а і х их а і  а і их 

а і  і и і .  
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Roman. L., Roman I. Hermeneutics of Biblical Images, 

Motives and Symbols in I.’s «Old Russ Stories».  The article 

presents some important arguments about the hermeneutic keys 

to interpretation of Biblical Images, Motives and Symbols in 
I.’s prose in general and in his «Old RЮss SЭories» in parЭicЮlar.  

Ivan Franko’s is regarded as аorld knoаn Ukrainian аriЭer 
whose famous historiographic, belletristic and literary critical 

works as well as his political and cultural activities by the end 
of XIXth – beginning of XXth centuries still preserve their im-

pact upon the Ukrainian literary arts. Yet the unfolding Ukrain-

ian political and sociocultural environment launched a new 

intercultural context which demands reassessment of the theo-
reЭical and Эhe pragmaЭic poЭenЭial of I.’s inЭellecЭЮal heriЭage, 
especially in consideration of its interconnections with the 

European philosophical and religious traditions. To meet the 

challenges of the present intellectual life the humanities are 
constantly stimulated for improvement of the foundational 

categories and theories, and for selection of trustworthy schol-

arship, in order to represent the past in ways that might promote 
cross-cultural conversations recognized as useful for the future 

of mankind. That is why, the article presents theoretical and 

pragmaЭic analвsis of I. Franko’s liЭerarв аorks with an inten-

tion to open new opportunities of bringing his thought more 
fully into the contemporary cultural dialogue.  

IЭ is sЮggesЭed ЭhaЭ I.’s liЭerarв criЭical and belleЭrisЭic аorks 
should be reinterprited taking into consideration the constitut-

ing factors of the cross-cultural frame of the new historical 
discourse. Hence contributing to the important tasks of recon-

struction and methodological analyses of the philosophical and 

ideological grounds of Ukrainian historiography.  

Key words: Bible, Hermeneutics, I., Stories, Motifs, Sym-
bols. 
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